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Kuva 2C – Mallin Saunum BASE  S 
suositeltava asennus ripustuslistalla.

1.	Asenna laitteen toimituksen kuuluvat 
listat seinään. Tarvittaessa käytä vaar-
noja.

2.	Ripusta laite seinään kiinnitettyihin 
listoihin. Varmista, että laitteen takana 
olevat silmukat tukeutuisivat tasapuo-
lisesti molempiin listoihin. (Käytä tar-
vittaessa vesivaakaa, varmistaaksesi, 
että laite olisi oikeassa asennossa.)

3.	Varmista, että laitteessa ei ole ulkoisia 
vaurioita. Viallisen laitteen käyttö on 
kiellettyä!

4.	Ennen laitteen käyttöönottoa peitä 
avoimet aukot, käyttämällä siihen tar-
koitukseen sopivaa alumiiniteippiä.
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Säädettävät suojakannet 
sivuilla ja päällä

Aukko suojakannen alla teleskoop-
pisuojakannen asennuksen jälkeen 
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Kiinnitysruuvi 
suojaristikon 
irrottamiseen

Suolapallot

5.	Asenna suolapallot. Suolapallot asen-
netaan laitteeseen sen seinään asenta-
misen jälkeen. Pallojen asentamiseksi 
on avattava alempi säleikkö, poistamalla 
kaksi käsin irrotettavaa pulttia ja asenta
malla pallot alusristikossa oleviin pesiin.
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Huom! Liitetään sähköverkkoon vain vika-
virta- ja ylivirtasulakkeiden kautta! 

Käytettävän syöttökaapelin on oltava 
tarkoitettu käytettäväksi kiinteän sähkö
asennuksen toteuttamiseen ja vastat-
tava löylyhuoneen sähköasennuksen 
vaatimuksia. Syöttökaapelin johtimen poik-
kileikkauksen pitää olla 1,5–2,5 mm2.

Syöttökaapeli työnnetään laitteen pohjassa 
olevan aukon kautta asennusohjeen mu-
kaisella tavalla. 

Syöttökaapeli ei saa jäädä löylyhuoneen 
lattialle.

Kuva 3A – Syöttökaapelin liittäminen 
sisäisen tuulettimen nopeuskytkimellä 
varustetussa laitteessa. Laitteen 
perussyöttö.

Kuva 4 – Syöttökaapelin liittäminen 
tuulettimen nopeuskytkimellä varustet
tuun laitteeseen.

Huom! Liitetään sähköverkkoon vain vika-
virta- ja ylivirtasulakkeiden kautta!

Tuulettimen sähkönsyöttö. Huom! 
Liitetään sähköverkkoon vain vikavirta- ja 
ylivirtasulakkeiden kautta!

Huom! Liitännät on toteutettava laitteen 
sähkökaavan sisältämiä ohjeita noudattaen. 

SÄHKÖLIITÄNNÄT

HUOMIO! Laitteen sähköliitännän 
saa toteuttaa sähköasennusten osal-
ta pätevyyden hankkinut henkilö 
voimassa olevia standardeja ja vaati
muksia noudattaen. 

Laitteen liittäminen on toteutettava 
kiinteän asennuksen ympäristön lämpö
tilaolosuhteiden mukaisella kaapelilla ruu-
viliittimen avulla tässä käyttöohjeessa an-
netun sähköliitännän kaavojen mukaisesti 
(seuraavilla sivuilla kuvat 3, 3A, 4, 5 ja 6). 

Kaapelin ulkohalkaisija ei saa ylittää 10 mm. 
Laitteen liittimeen on liitettävä suojamaa-
doitus (PE) vähintään 1,5 mm2 johtimella. 
Laitteen syöttö otetaan 230 VAC 50/60 Hz 
sähköverkosta, joka on suojattu C2-ylivirta-
suojalla, laitteen sähköliitännässä on oltava 
vikavirtasuoja, jotta löylyhuoneessa olevat 
saunojat olisivat turvassa.

Laitteen valaistus on liitettävä joko ulkoisel
la tai sisäisellä kytkimellä ohjattavaan 
järjestelmään. Ulkoisen valaistuskytkimen 
virtapiiri on myös varustettava vika- ja yli-
virtasuojilla.

Laitteen valaistus- ja tuuletinpiirit liitetään 
ulkoisiin kytkimiin, joiden syöttöpiirit 
on varustettu vika- ja ylivirtasuojilla. 
Syöttökaapeli on vedettävä laitteen ko-
teloon pystysuunnassa, jotta vesi ei pää-
sisi valumaan laitteeseen kaapelia pitkin. 
Kaapelin ulkovaipan voi kuoria vain laitteen 
kotelon sisälle ulottuvalta osuudelta.

NL

L N

Kuva 3 – Syöttökaapelin liittäminen 
sisäisen tuulettimen nopeusvalitsimilla 
varustetussa laitteessa.

Kytkentäkaavio koskee ainoastaan valais-
tua laitetta, jossa on ulkoinen kytkin!

Huom! Liitännät on toteutettava laitteen 
sähkökaavan sisältämiä ohjeita noudattaen.

Huom! Liitetään sähköverkkoon vain vika-
virta- ja ylivirtasulakkeiden kautta!
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Nopeustasojen 
kytkimen 3 asentoa.
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Kuva 6 – Sähkökaava: Laite, valaistuksella ja kytkimellä.Kuva 5 – Sähkökaava: Laite, ilman kytkintä, valaistuksella.
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SYÖTTÖ/NOPEUS
230 VAC TUULETTIMEN SYÖTÖN TULOLIITIN
HUOM! VOIDAAN LIITTÄÄ VAIN AUTOMAATTISULAKKEEN KAUTTA!
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Laitteen pitkän käyttöiän varmista-
miseksi on valvottava, että löyly-
huoneen lämpötila laitteen alaosan 
korkeudessa ei ylittäisi 80 °C. Sen rajan 
ylittyessä lämpösuoja laukaistaan ja tu-
uletin pysahtyy. Tuuletin alkaa taas toimia 
lampotilan laskiessa laukaisemisrajan 
alapuolelle.

Valmistaja ei vastaa laitteen toimin
tahäiriöistä, joiden aiheuttajana on sallitun 
käyttölämpötilan ylittäminen.

Jos käyttämässäsi laitteessa on sisäva-
laistus, niin laitteen päälle kytkemisen 
yhteydessä käynnistyy yhdessä tuuletti-
men kanssa myös laitteen valaistus (katso 
merkinnät laitteen pakkauksessa).

Jos tilaamasi laite on seinään upotet-
tava malli ja varustettu nopeustasojen 
valitsemiseen tarkoitetulla ulkoisella 
kosketusherkällä kytkimellä, niin on 
huomioitava seuraavat vaatimukset:

•	 Ulkoisen nopeustasojen kytkimen 
voi asentaa vain löyly- ja pesu
huoneen ulkopuolelle, mm. puku
tilaan, paras sijoituspaikka olisi 
oven vieressä, jotta laitteen päälle 
ja päältä pois kytkeminen olisi su-
juvaa.

•	 Ilmavirran tehokkuuden valit-
semiseen on kytkimessä kolme eri 
asentoa. Laite kytkeytyy päälle tai 
päältä pois painamalla kosketus-
näytössä sopivan nopeuden tasoa 
ja pitämällä se painettuna.

•	 Nopeustason valitsemiseksi koske-
ta vastaavaa aluetta.

•	 Jos laitteessa on sisäinen valaistus, 
niin sen päälle kytkemiseen on 
käytettävä erillistä kytkintä (lisä-
varuste).

HIMALAJAN
SUOLAPALLOJEN 
KÄYTTÖ

Saunan ilmastointilaitteen mukana toimi
tetaan Himalajan suolapalloja. Suola
pallojen käyttö laitteessa on vapaaehtoista 
eikä vaikuta laitteen perustoimintoihin.

Suolapallot on asennettava ilmanpoisto
aukon säleikön ja tuulettimen välisellä 
alueella oleviin pesiin. Varmista, että suola
pallot on sijoitettu oikein pesiinsä ja että ne 
eivät estä tuulettimen pyörimistä.

Suolapallojen asentamiseksi (katso kuva 
1D ja 2C) tai poistamiseksi avataan pois-
toaukon säleikön kaksi kiinnitysruuvia ja 
käännetään säleikkö sen saranoiden varas-
sa alaspäin. Liiallista voimaa ei saa käyttää! 
Suolapallojen asentamisen tai irrottamisen 
jälkeen sulje poistoaukon säleikkö ja kiin-
nitä se uudelleen kahden pultin avulla.

Saunan ilmastointilaitetta saa käyttää 
vain silloin, kun säleikkö on kiinnitetty 
paikoilleen!
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Laite on tarkoitettu löylyhuoneen ilmaston 
tasoittamiseen löylyn heittämisen aikana.

Ennen laitteen ensikäyttöä on tarkistet-
tava:

•	 Sähköliitäntöjen vaatimustenmu-
kaisuus.

•	 Syöttöjännitteen vastaavuus lait-
teen osalta sallittujen nimellisarvo-
jen mukaan.

•	 Maadoitusjohdon (PE) kunto.

•	 Laitteen kotelon kiinnitykset.

•	 Laitteen seinäkiinnitys.

•	 Yli- ja vikavirtasuojan kunto/
olemassaolo. 

•	 Tuulettimen roottorin esteetön 
pyöriminen.

•	 Asennuksen aikana käytettyjen 
työkalujen ja materiaalijäämien 
poistaminen laitteen kotelosta.

Laitteen käynnistämisen yhteydessä 
tarkistetaan:

•	 Ilmavirran suunta – ilman sisään
tulo ylemmästä ja poisto alemmas-
ta aukosta.

•	 Että tuulettimen pyöriessä ei synny 
tärinää tai epätavallista melua.

•	 Ledilla varustetun laitteen valais-
tuksen vakaus.

SAUNAN ILMASTON 
SÄÄTÄMINEN

Laitteen aiheuttamaa ilmankierron tila
vuutta säädetään kääntökytkimellä, joka 
sijaitsee laitteen oikean sivun alaosassa.

Kytkimessä on neljä asentoa ja sitä voi 
kääntää myötä- ja vastapäivään. Kytkimen 
päällä olevan viivan osoittaessa vasemmal-
le on laitteen tuuletin sammutettu. Ilmavir-
ran nopeus kasvaa kytkintä myötäpäivään 
käännettäessä, valittavissa on kolme eri 
nopeustasoa. 

Löylyhuoneen ilman lämpötilan säätämi-
seen on laitteen etupaneelin alaosassa 
löylyilman jäähdytyspelti (katso Kuva 1C 
ja 2B). Suositeltava säätö on pitää jääh-
dytyspelti 1/3 osalta avattuna. Yritä löy-
lyhöyryn jäähdyttämiseksi avata peltiä 
vähän kerrallaan. Kokeile tuulettimen eri 
nopeuksia, jotta löytäisit saunaan parhai
ten sopivan sisäilmaston.

LAITTEEN KÄYTTÖ

Laite on kytkettävä päälle heti löylyhuonee-
seen astumisen jälkeen ja kytkettävä pois 
päältä löylyhuoneesta poistumisen jälkeen. 
Laitetta ei saa käyttää päälle kytkettynä sinä 
aikana, jolloin löylyhuonetta lämmitetään, 
sillä laitteen jatkuvasti toimiessa alkaa 
löylyhuoneen alaosan lämpötila nousta ja 
lauteet ja lattia saattavat kuumentua liikaa.
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•	 Töiden toteuttamisessa käyte
tään siihen tarkoitukseen sopivia 
työturvallisuus- ja henkilösuojai-
mia.

•	 Liitäntäkaapelit ovat ehjiä. Liitän
täkaapelin vaurioiden ilmetessä on 
ennen huolto- ja puhdistustöiden 
jatkamista vaihdettava kaapelit 
voimassa olevien standardien ja 
vaatimusten mukaisiin. Sähköasen-
nustöitä voi suorittaa vain pätevä 
sähköasentaja.

Laitteen kotelo voidaan puhdistaa vedellä 
kostutetulla liinalla.  

Laitteen puhdistamiseen ei saa käyttää 
painepesuria tai juoksevaa vettä! Puh-
distamiseen ei saa käyttää kemiallisia 
puhdistusaineita tai liuottimia! 

Ylimääräinen lika saattaa siirtää tuuletti-
men roottorin sen tasapainotetusta asen-
nosta, mikä aiheuttaa osaltaan melun 
voimistumisen laitteen toiminnan aikana. 
Melu saattaa voimistua tuulettimen siipien 
vaurioitumisen/taivuttamisen seurauksena. 
Varmista, että tuulettimen roottorin pyöri-
misalueelle ei joudu vieraita esineitä.

Yleensä tuuletinta ei tarvitse puhdistaa 
useammin kuin kerran vuodessa.. Tuulet-
timen puhdistamisen voi suorittaa vain 
asianmukaisen pätevyyden hankkinut hen-
kilö. 

Jos tuulettimen puhdistamiseen käytet-
ään paineilmaa, tuulettimen roottorit 
saattavat vaurioitua pysyvästi! 

Tuulettimen laakerit ovat huoltovapaita ja 
jos niiden toiminnassa ilmenee häiriöitä, on 
laakerit vaihdettava uusiin.

Varmista, että saunan ilmastointilaitteen 
tuulettimen ilmanottoaukoissa ei ole vierai-
ta esineitä. Lasten ei saa antaa puhdistaa 
laitetta.

Jos saunan ilmastointilaitteessa käytetään 
Himalajan suolapalloja, on suositeltavaa 
tarkistaa kerran vuodessa suolapallojen ku-
lumisaste (katso kuvat 1D ja 2C).

Jos pallojen halkaisija on pienentynyt yli 
puoleen alkuperäisestä halkaisijasta, on 
suolapallot vaihdettava uusiin. Sitä varten 
irrotetaan laitteesta pallojen säiliö ja se 
pestään juoksevalla vedellä suolakiteiden 
poistamiseksi. Sen jälkeen asenna säiliö 
takaisin paikoilleen ja laita pesiin uudet 
suolapallot.

Kaikkien laitteen tuulettimen ja va-
laistuksen toiminnassa ilmenevien 
häiriöiden kohdalla on laitteen käyttö 
välittömästi keskeytettävä ja annettava 
alan asiantuntijan tarkistaa laite mah-
dollisten toimintahäiriöiden varalta.
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•	 Pitkään jatkuva oleskelu löyly-
huoneessa nostaa kehon lämpöti-
laa ja vaarantaa terveyden!

•	 Älä salli lasten, vammaisten tai 
sairaiden ihmisten oleskella löyly-
huoneessa ilman valvontaa.

•	 Konsultoi lääkärin kanssa löylyjen 
ottamisen mahdollisten terveys
haittojen osalta!

•	 Ota yhteyttä lääkäriin liittyen 
saunomisesta aiheutuviin mah-
dollisiin terveyshaittoihin.

•	 Varmista, ettet ole allerginen suola
hoidolle. Saunum ei vastaa suola-
hoidon mahdollisista sivuvaiku
tuksista!

•	 Konsultoi lastenlääkärin (terveys
keskuslääkärin) kanssa lasten löyly-
huoneessa oleskelun osalta!

•	 Ole saunassa ja löylyhuoneessa 
liikkuessa varovainen, sillä lauteet 
ja lattia saattavat olla liukkaita!

•	 Älä mene saunaan, jos olet naut-
tinut alkoholia, ottanut lääkkeitä 
tai huumeita!

•	 Älä nukahda kuumaan löyly-
huoneeseen!

•	 Merellinen ilma ja kostea ilmasto 
saattavat aiheuttaa kiukaan metal-
lipintoihin oksidikerroksen (ruoste-
kerroksen)!

•	 Varmista, että löylyhuoneessa on 

toimiva ilmanvaihto. Saunum ei 
ole vastuussa mahdollisen suolan 
laitteisiin ja tekniikkaan mahdollis-
esti aiheuttamasta korroosiosta. 
Tarvittaessa käänny asiantuntijan 
puoleen!

•	 Älä ripusta pyyhkeitä tai vaatteita 
kuivumaan löylyhuoneeseen – 
palovaara!

•	 Ylimääräinen kosteus saattaa vah-
ingoittaa sähkölaitteita!

Huom! Älä jätä saunan ilmastointilait-
teen tuuletinta päälle, jos et oleskele 
itse löylyhuoneessa – se lisää ener-
giankulutusta ja saunan lauteet kuume-
nevat liikaa!

HUOLTO JA KORJAUS

VAROITUS! Ennen saunan ilmastointilait-
teen huoltoa ja puhdistamista on laitteen 
sähkönsyöttö katkaistava ja odotettava, 
kunnes laitteen liikkuvat osat ovat koko-
naan pysähtyneet.

Ennen laitteen huoltoa ja puhdistamista 
varmista, että:

•	 Laite on irrotettu sähköverkosta 
(laitteen sähkökytkimen lisäksi 
myös ylivirtasuojien kautta).

•	 Laitteen tuuletin on täysin pysäh-
dyksissä.
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Saunum laitteen huolto-ohjeet löytyvät 
laitteen käyttöohjeesta. 

Huom! Saunan ilmastointilaitteen voi liittää 
sähköverkkoon vain pätevä sähköasentaja, 
voimassa olevia vaatimuksia noudattaen.

ASENNUSPÖYTÄKIRJA

Ostopäivä: ______________________________________________________________

Kiukaan tyyppi: __________________________________________________________

Tarra/sarjanumero: 

Asennuspaikka: __________________________________________________________

Asennuksen päivämäärä: ____________________________________________________

Asentaja: ______________________________________________________________

Tarkistettu: _____________________________________________________________

Päivämäärä, allekirjoitus: ___________________________________________________

Toteutettujen töiden kuvaus: ________________________________________________

Kaikki asennukseen tarvittavat osat ovat olemassa ______________________________________

Värivaurioita ja lommoja ei ole____________________________________________________

Asennettu ohjeen mukaisesti seinään tai lattiaan _______________________________________

Sähköliitännät on toteutettu asennusohjeen mukaisesti__________________________________

Tuulettimen kolme tasoa toimivat / oikeassa järjestyksessä _______________________________

Huomautukset:____________________________________________________________

Asiakkaan yhteystiedot (nimi, sähköposti): ______________________________________

Työ otettu hyväksytysti vastaan:_______________________________________________

Takuun alkupäivä: _______________________________________________________AS
IA

KA
S 
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Lue koko käyttöopas huolellisesti ja perus
teellisesti ennen laitteen käyttöä ja pidä se 
turvallisessa ja helposti saatavilla olevassa 
paikassa myöhempää käyttöä varten.  

TA
K

U
USAUNUM-TUOTTEIDEN 

YLEISET TAKUUEHDOT  

Saunum varmistaa Saunum-laitteille anne
tulla takuulla, että tuotteessa ei ole osto
päivän jälkeisen tietyn ajanjakson aikana 
materiaalista tai kokoamislaadusta johtuvia 
virheitä. Jos laitteessa ilmenee takuuajan 
aikana laatuvaatimukset alittavien mate-
riaalien käytöstä tai asennustyön laadusta 
johtuvia virheitä, niin Saunumin yhteistyö-
kumppaneina toimivat korjauspalvelut 
tarjoavat korjaavat tai vaihtavat laitteen tai 
viallisen osan ilman työkulujen ja varaosien 
korvauksen vaatimista alla ilmoitettujen 
ehtojen nojalla. Saunum pidättää oikeuden 
päättää, vaihdetaanko viallinen tuotteen 
osa tai vaihdetaanko koko laite uuteen. 
Vaihdetut vialliset tuotteet ovat Saunumin 
omaisuutta.

Takuuehdot:

1.	 	Takuu on voimassa vain sillä edel-
lytyksellä, että reklamaation muka
na toimitetaan täytetty asennus-
pöytäkirja.

2.	Laitteen takuuaika yksityisessä 
käytössä on kaksi (2) vuotta.

3.	Laitteen takuuaika julkisessa 
saunassa on yksi (1) vuosi.

Takuu ei kata:

1.	 	Laitteen säännöllinen huolto ja 
puhdistus sekä tavanomaisen kulu
misen aiheuttama osien vaihto;

2.	Laitteen muokkaaminen tai raken-
teen muuttaminen muuhun kuin 
käyttöohjeessa mainittuun tar-
koitukseen;

3.	Kuljetuksesta johtuvat riskit;
4.	Laitteen väärästä käyttötavasta 

johtuvat vauriot;
5.	Laitteen väärästä asennustavasta 

johtuvat vauriot;
6.	Laitteen korjaus, jonka on suoritta-

nut muu kuin Saunumin nimeämä 
korjauspalveluiden tarjoaja (huol-
topalveluita tarjoava yhteistyö-
kumppani);

7.	Onnettomuustapaukset, salaman 
isku, vesi, palo, väärällä tavalla 
järjestetty ilmanvaihto tai muu seik-
ka, johon Saunum ei voi vaikuttaa;

8.	Toimintahäiriöt, joiden aiheuttaja-
na on suolapallojen, joita Saunum 
ei ole suositellut, käyttö; 

9.	Suolapallot.

Saunum Saunas OÜ:n suosittelemat asen-
nus- ja huoltopalveluiden tarjoajat löy-
tyvät Saunum Saunas OÜ:n kotisivulta 
www.  saunum.com tai lähettämällä säh-
köpostia osoitteeseen info@saunum.com.
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För bastuklimatenhet 
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DEN BÄSTA
BASTUUPPLEVELSEN 
NÅGONSIN!

Jag är mycket glad över a�  du har investerat i den 
här Saunumenheten och jag är övertygad om a�  vår 
 innovativa teknik kommer a�  ge dig en underbar och 

extraordinär bastuupplevelse.  

Jag är utbildad inom termisk teknik och kommer från södra 
Estland, där också min kärlek för att basta föddes. Det  unika 
med den lokala, historiska rökbastun är att den har lägre 
temperatur och högre luftfuktighet än exempelvis en klassisk 
fi nsk bastu. I en vanlig bastu är bastuaggregatets stenvolym 
ofta ganska liten. Detta kan orsaka en plötslig, brännande het 
ånga och en extremt ojämn temperatur, där det är mycket 
varmt på huvud- och axelnivå men fortfarande lite kallt vid 
fötterna. En sådan upplevelse kan vara ganska obehaglig och 
kan orsaka huvudvärk och vara påfrestande för kroppen. I his-
toriska  rökbastur och ursprungsamerikanernas motsvarighet 
värmdes däremot stenarna först upp under dagen. Därefter 
användes den värme som lagrats i stenarna för att rena krop-
pen och skapa en genuint njutningsfull bastuupplevelse.

Med inspiration från mina erfarenheter av rökbastur ville 
jag skapa en innovativ lösning som kombinerar de bästa 
egenskaperna hos en autentisk bastu med modern teknik 
för att tillhandahålla en behagligt mild och avkopplande 
bastuupplevelse utan plågsamt brännande ånga. Men för 
att göra det var jag tvungen att lösa problemet med hur 
man uppnår en jämn temperatur på alla nivåer i bastun. Mitt 

 utvecklingsarbete stöddes av forskning vid Tallinns tekniska 
universitet, där vi analyserade den termiska skiktningen och 
luftrörelsen i basturummet. Saunum föddes i ett samarbete 
mellan vetenskapligt tänkande och teknisk innovation.

Saunums unika, patenterade blandningssystem av luft skikt 
fångar upp den heta ångan som stiger under taket i sauna-
rummet, blandar den med den kallare luften från golvytan och 
leder den mildare ångan tillbaka på ett jämnt sätt. Resultatet 
blir en skön, mildare värme. Du kan sitta i bastun längre och 
njuta av en djuprengöring utan att känna dig trött. Stenvoly-
men i våra aggregat är betydligt större än i andra bastuaggre-
gat, vilket är anledningen till det särskilt behagliga värmen, 
med varaktig och mjuk ånga.  

Fuktig ångbastu, sanarium, läkande saltbastu eller hälso-
främjande arombastu – Saunums enheter erbjuder alla 
dessa funktioner för att skapa en genuint avkopplande 
 bastuupple velse. När du använder Himalayasaltkulor i vår 
enhet  avdunstar saltjoner som är hälsosamma för hud och 
luftvägar och som cirkulerar i luften tillsammans med ångan. 
Genom att tillföra ett aromsystem som blandar ångan med 
hälsosamma eteriska oljor skapas en ännu skönare bastumiljö.

Saunums bastuenheter är lämpliga för både vuxna och barn. 

Ha en skön bastu!

Andrus Vare
Skaparen av Saunum
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Denna bruks- och monteringsanvisning 
är avsedd för bastuns ägare eller den som 
är underhållsansvarig, samt den  ansvarige 
elektrikern vid montering av bastu-
klimatenheten. Efter utförd montering av 
bastuklimatenheten ska dokumentet över-
lämnas till ägaren eller den underhållsans-
varige. Monterings- och säkerhetsanvisnin-
gen måste läsas igenom innan Saunums 
bastuklimatenhet BASE, BASE Short eller 
BASE S tas i bruk. 

Saunum Saunas OÜ:s klimatenhet BASE / 
BASE Short / BASE S för basturum (nedan 
kallad "Enheten") får inte tas i bruk förrän 
monterings- och säkerhetsanvisningen har 
lästs igenom!

Enheten är avsedd för att blanda olika 
luftskikt i ett basturum, jämna ut tempera-
turerna i bastun och som tillval sprida 
saltjoner från medföljande kulor av Hima-
layasalt i rumsluften. Den särskilda fl äkten 
i enheten ger ett luftfl öde som jämnar ut 
de högre och de lägre luftskikten med olika 
temperatur i ett uppvärmt basturum gen-
om att blanda dem så att bastuångan blir 
mjuk och jämn.

OBS! Bastuklimatenheten får aldrig 
 användas om bastuaggregatets värmare 
är ställd till över 100 °C!

OBS! Det är förbjudet att använda 
 enheten för ett annat ändamål än det 
avsedda!

Försäkra dig om att du inte är allergisk eller 
har några kontraindikationer mot salt miljö. 
Fråga en läkare om medicinska kontraindi-
kationer.

Saunum Saunas OÜ åtar sig inget ansvar 
för biverkningar för användarens hälsa. An-
vändning av Himalayasaltkulor i enheten är 
en frivillig extrafunktion som inte påverkar 
enhetens funktion för utjämning av klima-
tet i basturummet.

Vid minsta tvivel när det gäller hälsoeff ek-
ter kan man ta bort saltkulorna från kulhål-
laren och enbart använda enheten för att 
blanda luftskikten.

VAR FÖRSIKTIG! Bastuklimatenheten får 
endast vara igång medan man badar bastu. 
Den ska vara avstängd under uppvärmnin-
gen och pauser i bastubadet! 

Häll aldrig in vatten i enhetens hölje eller 
ventilationsöppningar. Enheten får inte 
heller användas i utrymmen där vatten 
rinner på golvet eller där brännbara/explo-
sionsfarliga gaser kan läcka ut i luften.

Enheten får inte användas om någon de-
talj av dess hölje har avlägsnats och/eller 
dess elschema har modifi erats. Barn får inte 
komma åt enheten eller leka med den. Barn 
får inte rengöra enheten.

Montering av enheten måste utföras av en 
kvalifi cerad elektriker. Enheten ska  anslutas 
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permanent med en kabel som är lämplig 
för de omgivande temperaturförhållan-
de na. Skyddsjord (PE) med minst 1,5 mm2
ledartvärsnitt måste anslutas till enhetens 
anslutningkontakt. Strömmatning till en-
heten ska ske från en matningsströmkrets 
som är skyddad med överströmsskydd och 
jordfelsbrytare.  Inspänning: 230 V 50/60 Hz, 
eff ekt: 75 W.

VAR FÖRSIKTIG! Koppla bort enheten från 
elnätet och vänta tills enhetens rörliga delar 
stannar helt före underhåll och rengöring.

VAR FÖRSIKTIG! Höljet på enheten har 
vassa hörn och kanter som kan orsaka 
person skada.

VAR FÖRSIKTIG! Bastuklimatenheten 
måste monteras så att dess utblåsöppning 
inte är riktad mot bastuaggregatet.

TRANSPORT 
OCH FÖRVARING

Tillverkaren har förpackat enheten så att 
den är skyddad i normala transportförhål-
landen. Enheten får inte falla, slängas eller 
förvaras under tunga föremål. Enheten 
måste förvaras i torra, väderskyddade 
utrym men.
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MONTERING 

OBS! Läs igenom Säkerhetsinforma-
tionen (s. 240–241) innan monteringen 
påbörjas!

Enheten kan monteras på väggen i bastu
rummet eller bakom invändiga väggbek
lädnadspaneler (om enheten är inbyggd i 
väggen måste täckpanelerna fästas i luft-
kanalplåten med panelklämmor) (se figu
rerna 1, 1A, 1B, 1C, 1D, 1E, 2, 2A, 2B och 2C 
på följande sidor).

Inga hinder får finnas framför fläktens 
mynning och bastuanvändarna får aldrig 
hålla sina fötter närmare än 50 cm från fläk-
ten.

Luftflödet från enheten måste kunna spri-
das fritt genom hela basturummet. 

Figur  1
Dimensioner för modellerna 
Saunum BASE / BASE Short.
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Figur 1A – Monteringsavstånd för Saunum BASE / BASE Short.

ENHET INFÄLLD I VÄGGEN

Figur 1B – Monteringsavstånd för Saunum BASE / BASE Short.
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Figur 1C – Komponenter för Saunum BASE / BASE Short. Enheten fungerar effektivast om kanten 
på dess övre ventilationsöppning ligger 
mot basturummets innertak (för modeller 
med skyddsgaller). Om enheten saknar 
övre skyddsgaller bör den monteras så att 
överkanten ligger 80−100 mm lägre än 
innertaket. Nederkanten får inte hamna 
närmare golvet än 100 mm för att undvika 
att vatten på golvet kan komma i kontakt 
med enhetens elanslutningar.
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KULHÅLLARE

SALTKULOR

STRÖMBRYTARE

UTBLÅSÖPPNING OCH SKYDDSGALLER

FÄSTSKRUV FÖR GALLER

FRONTPANEL I GLAS

Enheten är avsedd för väggmontering med 
hjälp av medföljande upphängningslister. 
Väggen där enheten ska monteras måste 
vara lämpad för minst 35 kg vikt och även 
kunna hålla de medföljande upphängning
slisterna som monteras med skruvar. 
Upphängningslisterna monteras på bastu
rummets vägg med minst två skruvar i varje 
list. Enheten lyfts sedan upp på väggen så 
att både den övre och den nedre vägglisten 
kan skjutas in mellan listerna på enhetens 
baksida.

Figur 1D – Montering av Saunum 
BASE / BASE Short.
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Figur 1E – Rekommenderad montering av 
Saunum BASE / BASE Short med hjälp av 
upphängningslister.

1.	Montera fast de medföljande listerna på 
väggen. Använd pluggar vid behov.

2.	Häng upp enheten på de fastmonterade 
listerna på väggen. Se till att hålen bakom 
enheten vilar jämnt på båda listerna. (An-
vänd ett vattenpass vid behov för att se 
till att enheten är i våg.)

3.	Kontrollera att enheten är fri från utvän
diga skador. Det är förbjudet att använda 
en skadad enhet!

4.	Sätt i saltkulorna. Saltkulorna placeras i 
enheten efter att den har monterats på 
väggen. Öppna gallret genom att lossa 
de två skruvarna för hand och placera 
sedan kulorna i kulhållarens fack.
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VY FRÅN SIDAN
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Figur 2
Dimensioner för modellen Saunum BASE S.
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ENHET INFÄLLD I VÄGGEN

Figur 2A – Monteringsavstånd för Saunum BASE S. Figur 2B – Komponenter för Saunum BASE S.
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Figur 2C – Rekommenderad montering av 
Saunum BASE S med hjälp av upphängning-
slister.

1.	Montera fast de medföljande listerna på 
väggen. Använd pluggar vid behov.

2.	Häng upp enheten på de fastmonterade 
listerna på väggen. Se till att hålen bakom 
enheten vilar jämnt på de båda listerna. 
(Använd ett vattenpass vid behov för att 
säkerställa att enheten är i våg.)

3.	Kontrollera att enheten är fri från utvän-
diga skador. Det är förbjudet att använda 
en skadad enhet!

4.	Innan enheten tas i bruk ska alla oan
vända öppningar täckas med den med-
följande aluminiumtejpen.

5.	Sätt i saltkulorna. Saltkulorna placeras i 
enheten efter att den har monterats på 
väggen. Öppna det nedre gallret genom 
att lossa de två skruvarna för hand och 
placera sedan kulorna i kulhållarens fack.
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ELANSLUTNINGAR

OBS! Enhetens elanslutningar måste ut-
föras av en kvalificerad elektriker och i 
enlighet med gällande standarder och 
krav. 

Enheten måste anslutas permanent med 
hjälp av en kabel som är lämpad för de 
omgivande temperaturförhållandena och 
en skruvkontakt i enlighet med kopplings
scheman i denna anvisning (figurer 3, 3A, 4, 
5 och 6 på följande sidor). 

Kabelns ytterdiameter får inte överskrida 
10 mm. Skyddsjord (PE) med minst 1,5 mm2 
ledartvärsnitt ska anslutas till enhetens 
anslutningskontakt. Strömmatning till 
enheten ska ske från en 230 VAC 50/60 Hz 
matningsströmkrets som är skyddad med 
C2-överströmsskydd. Enhetens matnings
strömkrets ska även vara skyddad med en 
jordfelsbrytare för att garantera männis
kornas säkerhet i basturummet.

Enhetens belysning ska anslutas till antin-
gen en extern eller intern brytare. Ström-
kretsen för ett externt belysningsreglage 
måste också förses med jordfelsbrytare och 
överströmsskydd.

Strömkretsarna för enhetens belysning 
och fläkt är anslutna till externa brytare 
vars matningsströmkretsar är försedda 
med jordfelsbrytare och överströmsskydd. 
Strömkabeln måste dras in i enheten ver-
tikalt nerifrån för att undvika att vatten 
rinner in i enhetens hölje längs kabeln. 

NL

L N

Figur 3 – Anslutning av strömkabel för en 
enhet med ett invändigt reglage för fläk-
thastighet.

Får endast anslutas till en enhet med 
belysning via en extern brytare!

OBS! Anslutningarna ska utföras i enlighet 
med instruktionerna i kopplingsschemat 
för enheten.

OBS! Måste anslutas via jordfelsbrytare och 
överströmsskydd!

PENL

NL

OBS! Måste anslutas via jordfelsbrytare och 
överströmsskydd!

Den strömkabel som används ska vara 
avsedd för utförande av en permanent 
elinstallation och uppfylla kraven på elin-
stallationer i basturum. Ledartvärsnittet för 
strömkabeln ska vara 1,5–2,5 mm2.

Strömkabeln ska dras genom öppningen i 
enhetens undersida i enlighet med monte
ringsanvisningarna. 

Strömkabeln får aldrig ligga kvar på golvet 
i basturummet.

Figur 3A – Anslutning av strömkabel för en 
enhet med invändigt reglage för fläkthas-
tighet. Huvudström till enheten.

Figur 4 – Anslutning av strömkabel för en 
enhet med externt reglage för fläkthas-
tighet.

Kabel 
mellan 

strömbry-
tare och 

enhet

OBS! Måste anslutas via jordfelsbrytare och 
överströmsskydd!

Strömförsörjning till fläkten. OBS! Måste 
anslutas via jordfelsbrytare och överströms-
skydd!

OBS! Anslutningarna ska utföras i enlighet 
med instruktionerna i enhetens kopplings
schema. 

Hastighetsreglage 
med 3 lägen
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Kabelns utvändiga isolering får endast ska-
las bort på den längd som ska ligga inne i 
enhetens hölje.
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Figur 5 – Kopplingsschema för enhet utan reglage, med belysning. Figur 6 – Kopplingsschema för enhet med belysning och reglage.
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BRUKSANVISNING

Enheten är avsedd för utjämning av klima-
tet i ett basturum under bastubad.

Kontrollera följande innan enheten 
används för första gången:

•	 elanslutningarna uppfyller kraven

•	 matningsspänningen motsvarar 
tillåtna märkvärden för enheten

•	 jordledaren (PE) är i felfritt skick

•	 fästen för enhetens hölje

•	 väggfästena sitter som de ska

•	 överströmsskydd och jordfelsbry-
tare fungerar som de ska/är monte
rade

•	 fläktrotorn roterar fritt

•	 verktyg för montering och material
rester har tagits ut ur enhetens höl-
je.

Kontrollera följande vid start av enheten:

•	 luftflödets riktning – luftintag via 
den övre och utblås via den nedre 
öppningen

•	 inga vibrationer eller onormala ljud 
uppstår när fläkten går igång.

•	 belysningen är stabil om enheten 
har LED-belysning.

INSTÄLLNING AV 
BASTUKLIMATET

Luftcirkulationens volym genom enheten 
justeras med hjälp av en vridknapp nederst 
på enhetens högra sida. 

Reglaget har 4 olika lägen och det kan vri-
das såväl medurs som moturs. Om strecket 
på reglageknappen är riktat åt vänster är 
enhetens fläkt avstängd. Luftflödet ökar om 
reglaget vrids medurs och det finns 3 olika 
hastighetsnivåer att välja mellan. 

För justering av lufttemperaturen i bastu
rummet finns det ett kylspjäll för bastu-
luft nederst på enhetens frontpanel (se 
figur 1C och 2B). Den rekommenderade 
inställningen är att ha kylspjället öppet till 
1/3. Försök att öppna spjället sakta för att 
kyla ned bastuångan. Prova olika fläkthas-
tigheter för att hitta det lämpligaste bastu
klimatet i din bastu.

ANVÄNDNING 
AV ENHETEN

Enheten ska startas omedelbart innan 
man stiger in i basturummet och stängas 
av genast när man lämnar basturummet. 
Enheten får inte vara påslagen under upp
värmning av basturummet eftersom tem-
peraturen i basturummets nedre del stiger 
om enheten är på, vilket gör att bastulaven 
och golvet kan överhettas.

För att säkra en lång livslängd för enhe
ten bör man se till att temperaturen i 
basturummet som ligger i nivå med en-
hetens nedre del inte överskrider 80°C. 
Vid högre temperatur löser termosäkringen 
ut och fläkten stannar. När temperaturen 
faller under termosäkringens utlösnings-
gräns går fläkten igång igen.

Tillverkaren åtar sig inget ansvar för fel på 
enheten som beror på att den tillåtna an-
vändningstemperaturen överskrids.

Om enheten har invändig belysning slås 
även belysningen på vid start av enheten 
(se information på enhetens förpackning).

Om din enhet är avsedd för infälld mon-
tering i väggen och försedd med ett 
externt pekreglage för hastighetsjust-
ering ska följande krav vara uppfyllda:

•	 Ett externt hastighetsreglage får 
endast monteras utanför bastu- 
och duschrummet, t.ex. i omkläd-
ningsrummet, helst bredvid dörren 
så att det är bekvämt att starta och 
stänga av enheten.

•	 Reglaget har tre olika lägen för 
justering av luftflödets intensitet. 
Enheten startas eller stängs av ge-
nom att hålla fingret på området 
för önskad hastighet. 

•	 Rör vid önskat område för att ändra 
hastighetsnivå.

•	 Om enheten har invändig belysning 
måste en separat strömbrytare (till-
val) användas för belysningen.

ANVÄNDNING AV 
HIMALAYASALTKULOR

Bastuklimatenheten levereras med Hima-
layasaltkulor. Användning av saltkulor i 
enheten är frivillig och påverkar inte dess 
huvudfunktion.

För användning av saltkulor placeras de i 
kulhållaren mellan utblåsgallret och fläk-
ten. Kontrollera att saltkulorna ligger kor-
rekt och inte hindrar fläktens rotation.

För att sätta i eller ta ut saltkulorna (se fig-
ur 1D och 2C) öppnas de 2 fästskruvarna 
till utblåsgallret och detta fälls sedan ner. 
Var försiktig när du gör detta! När du har 
satt i eller tagit ut saltkulorna ska utblås-
gallret stängas på nytt och fästas med de 2 
fästskruvarna.

Bastuklimatenheten får endast använ-
das med skyddsgallret på plats!
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VARNINGAR

•	 Långvarig vistelse i basturummet 
höjer kroppstemperaturen vilket 
kan vara farligt för hälsan!

•	 Låt aldrig barn, personer med funk-
tionsnedsättningar eller sjuka per-
soner vistas i basturummet utan 
uppsikt!

•	 Rådfråga en läkare om medicinska 
kontraindikationer mot bastubad!

•	 Rådfråga en läkare om medicinska 
kontraindikationer mot saltterapi!

•	 Försäkra dig om att du inte är al-
lergisk mot saltterapi. Saunum åtar 
sig inget ansvar för biverkningar 
från saltterapi!

•	 Rådfråga en barnläkare eller famil-
jeläkare om barns vistelse i bas-
turummet!

•	 Var försiktig i bastun och bas-
turummet – bastulaven och golvet 
kan vara hala!

•	 Bada aldrig bastu medan du är 
påverkad av alkohol, läkemedel 
eller droger!

•	 Sov aldrig i ett hett basturum!

•	 Havsluft och fuktigt klimat kan 
orsaka ett oxidskikt (korrosion) på 
bastuaggregatets metallytor!

•	 Försäkra dig om att basturummet 
har tillräcklig ventilation. Saunum 
åtar sig inget ansvar för eventuell 
saltrelaterad korrosion på enheter 
och utrustning. Konsultera med en 
specialist vid behov!

•	 Häng aldrig upp handdukar eller 
kläder på tork i basturummet – 
detta kan leda till brandrisk!

•	 För hög luftfuktighet kan skada 
elektriska enheter!

OBS! Lämna aldrig bastuklimaten-
hetens fläkt igång om du inte vistas i 
basturummet – detta orsakar onödigt 
stor energiförbrukning och bastulaven 
kan bli för het!

UNDERHÅLL 
OCH REPARATION

VAR FÖRSIKTIG! Koppla ur bastuklimaten-
hetens strömkrets från elnätet och vänta 
tills enhetens rörliga delar har stannat helt 
innan underhåll och rengöring av enheten.

Kontrollera följande innan underhåll och 
rengöring av enheten:

•	 Enheten är urkopplad från elnätet 
(inte bara avslagen med huvud-
strömbrytaren på enheten utan 
även med överströmsskydden).

•	 Enhetens fläkt har stannat helt.

•	 Erforderlig säkerhetsutrustning 
och personlig skyddsutrustning 
används vid utförande av arbetena.

•	 Anslutningskablarna är oskadade. 
Om skada upptäcks på anslutning-
skablar, måste kablarna bytas ut av 
en kvalificerad elektriker i enlighet 
med gällande standarder och krav 
innan du fortsätter med under-
hålls- och rengöringsåtgärderna.

Enhetens hölje kan rengöras med en trasa 
fuktad med vatten. 

Använd aldrig högtryckstvätt eller rin-
nande vatten för rengöring! Använd 
aldrig kemiska rengöringsmedel eller 
lösningsmedel för rengöring! 

Kraftig nedsmutsning kan rubba fläktro-
torns balans vilket i sin tur ökar bullret 
medan enheten är igång. Även skadade/
böjda fläktblad kan orsaka kraftigare buller. 

Se till att inga främmande föremål hamnar i 
fläktrotorns arbetsområde.

Normalt sett behöver fläkten inte rengöras 
oftare än en gång om året. Fläktrengöring får 
endast utföras av en kvalificerad specialist.

Användning av tryckluft för fläktren
göring kan orsaka bestående skada på 
fläktrotorn! 

Fläktlagren är underhållsfria och måste by-
tas ut om de inte fungerar som de ska.

Se till att luftöppningarna för bastu
klimatenhetens fläkt är fria från främmande 
föremål. Barn får aldrig rengöra enheten.

Om bastuklimatenheten används med salt-
kulor rekommenderas det att en gång om 
året kontrollera saltkulornas nötning (se 
figur 1D och 2C).

Om kulornas diameter har minskat med 
mer än hälften ska nya saltkulor sättas i. Ta 
ut behållaren för saltkulor ur enheten och 
tvätta av saltresterna under rinnande vat-
ten. Sätt tillbaka behållaren och lägg i nya 
saltkulor i facken.

Om problem uppstår med fläktens eller 
belysningens funktion ska användning 
av enheten avbrytas omedelbart och 
en kvalificerad specialist kontaktas för 
kontroll av enheten.
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ALLMÄNNA 
GARANTIVILLKOR FÖR 
SAUNUM-PRODUKTER

Med Saunums produktgaranti garanterar 
Saunum att produkten är fri från material- 
och produktionsfel under en fastställd 
period efter inköpsdatumet. Om fel till 
följd av lågkvalitativa material eller pro-
duktionsfel uppstår i enheten under ga-
rantitiden kommer enheten eller den 
defekta delen repareras eller bytas ut utan 
arbets- eller reservdelskostnader. Detta 
utförs av Saunums rekommenderade repa-
rationspartner under nedan angivna villkor. 
Saunum förbehåller sig rätten att avgöra 
om det är den defekta produktkompo
nenten eller hela enheten som ska bytas 
ut. Utbytta defekta produktkomponenter 
förblir Saunums egendom.

Garantivillkor:

1.	 	Garantin gäller endast under 
förutsättning att det ifyllda mon-
teringsprotokollet lämnas in till-
sammans med reklamationen.

2.	Garantitiden för enheten vid an-
vändning i en privat bastu är två 
(2) år.

3.	Garantitiden för enheten vid an-
vändning i en offentlig bastu är ett 
(1) år.

Garantin omfattar inte

1.	 regelbundet underhåll och ren
göring av enheten samt byte av 
komponenter på grund av normalt 
slitage

2.	 modifiering eller ombyggnad av 
enheten i syfte att använda den för 
något annat ändamål än det som 
anges i bruksanvisningen

3.	 transportrelaterade risker

4.	 skador till följd av missbruk av en-
heten

5.	 skador till följd av felaktig monte
ring av enheten

6.	 reparation av enheten som inte har 
utförts av en av Saunums rekom-
menderade reparationspartner 
(servicepartner)

7.	 olyckshändelser, blixtnedslag, vat-
ten, brand, felaktig ventilation eller 
någon annan faktor som står utan-
för Saunums kontroll

8.	 fel till följd av användning av salt-
kulor som inte rekommenderas av 
Saunum

9.	 saltkulor.

Information om Saunum Saunas OÜ:s re-
kommenderade montörer och underhåll-
spartner finns på Saunum Saunas OÜ:s 
webbplats www.saunum.com eller så kan 
du kontakta info@saunum.com.

Underhållsinstruktionerna för enheter av 
Saunum anges i respektive bruksanvisning. 

OBS! Bastuklimatenheten får endast anslu-
tas till elnätet av en kvalificerad elektriker 
enligt gällande normer.

MONTERINGSPROTOKOLL

Inköpsdatum: ___________________________________________________________

Typ av bastuaggregat: _____________________________________________________

Etikett/serienummer: 

Monteringsplats: _________________________________________________________

Monteringsdatum: ________________________________________________________

Montör: ________________________________________________________________

Kontrollerad: ____________________________________________________________

Datum, signatur: __________________________________________________________

Beskrivning över utförda arbeten: _____________________________________________

Alla detaljer för montering finns med ________________________________________________

Inga lackdefekter eller bucklor______________________________________________________

Monterad på vägg eller golv enligt monteringsanvisningarna_______________________________

Elanslutningar har utförts enligt monteringsanvisningarna________________________________

De tre fläktlägena fungerar korrekt / i rätt ordningsföljd ___________________________________

Antecknngar: ___________________________________________________________

Kundens kontaktuppgifter (namn, e-post):______________________________________

Arbetet godkänns:________________________________________________________

Startdatum för garantin: _________________________________________________FY
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Läs noggrant igenom hela bruksanvisningen 
innan enheten tas i bruk och förvara den 
säkert och lättillgängligt för framtida behov.  
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EG-försäkran om överensstämmelse

Tillverkare: Saunum Saunas OÜ
Adress: Läike tee 2-4
75312 Peetri, Estland

försäkrar härmed att den nedan angivna produkten:

Klimatenhet för basturum

överensstämmer med de krav som anges i följande direktiv från Europarådet, 
förutsatt att monteringen har utförts enligt tillverkarens monteringsanvisningar 

och standarden EN 60 204-1 “Maskinsäkerhet - Maskiners elutrustning - Del 1: 
Allmänna fordringar“: 

Maskindirektivet 2006/42/EG, 
Lågspänningsdirektivet 2014/35/EU, 

EMC-direktivet 2014/30/EU.
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